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Hərəkətlər çoxluğu və buna müvafiq olaraq situasiyalar çoxluğu cümlədə çoxluq funk-

sional-semantik sahəsinə daxil olan müxtəlif qrammatik, sözdüzəldici, leksik və kontekstual 

vasitələrlə niĢanlanır, həm də bu vasitələr ayrı-ayrılıqda iĢlənməkdən daha çox cəmləĢmiĢ 

Ģəkildə iĢlənir. Əsas numeral, yaxud kvantitativ mənanın çatdırılmasından əlavə, onlar konno-

tativ mənaların geniĢ diapazonunu çatdırmaq imkanına malikdir. Bu, daha çox təklik kateqori-

yası ilə korrelyasiyada olan çoxluq kateqoriyasının insan həyatında və onun idrak fəaliyyətin-

də tutduğu müstəsna yerlə ĢərtlənmiĢdir. Antik elmə gedib çıxan ənənəyə müvafiq olaraq, kə-

miyyət kateqoriyasına adətən iki bir-birinə yaxın, lakin nisbi müstəqil anlayıĢla bağlı olan 

təzahür aid edilir. Onlardan biri sayma əməliyyatı ilə bağlı olan çoxluq anlayıĢı (diskret çox-

luqlar üçün), digəri isə ölçmə əməliyyatı ilə bağlı olan ölçü, həcm, miqyas və s. (adiskret çox-

luqlar üçün) anlayıĢlarıdır. Aristotelə görə, hər biri iki və yaxud daha çox olmasından asılı 

olmayaraq tərkib hissələrinə parçalana bilən, təbiətcə bir olan müəyyən bir Ģey kəmiyyət 

adlandırılır. Hər bir kəmiyyət sayıla bilirsə, çoxluqdur, ölçülə bilirsə, böyüklükdür. Ġmkan 

daxilində fasiləli hissələrə parçalana bilən kəmiyyət çoxluq, fasiləsiz kəmiyyət isə böyüklük 

adlanır. Fasiləsiz kəmiyyətdən bir istiqamətdə olan uzunluqdur, iki istiqamətdə olan endir, üç 

istiqamətdə olanı dərinlikdir. Bütün bu kəmiyyətdən məhdud çoxluq saydır, məhdud uzunluq 

xətdir, məhdud en müstəvidir, məhdud dərinlik cisimdir (2, s.164). Bu anlayıĢların və əməliy-

yatların Ģərhindən aydın olur ki, insan idrakının əsas kateqoriyalarından biri olan kəmiyyət 

kateqoriyasında, əsasən, iki həlqə birləĢmiĢ olur: diskret (fasilləli çoxluqlar üçün) və adiskret 

(fasiləsiz çoxluqlar üçün) və kəmiyyətcə bunlar yalnız əĢyaları, daha geniĢ götürsək, substan-

siyaları deyil, həm də hərəkətləri və daha geniĢ götürsək, situasiyaları da xarakterizə edilə 

bilər. 

Ġnsanın eyni zamanda bir neçə eynicinsli əĢyanı (insanlar, evlər, toplar, uşaqlar) 

müĢahidə etdiyi real situasiyalar kifayət qədər sadə olduğu halda, onun bir neçə eynicinsli 

hərəkəti müĢahidə etdiyi situasiyalar daha mürəkkəbdir, çünki bu zaman əslində müxtəlif 

eynicinsli subyektlər tərəfindən (atlar qaçır, insanlar yeyir, uşaqlar oynayır) edilən hərəkətlər 

müĢahidə edilir. Eyni bir subyekt tərəfindən edilən eynicinsli hərəkətlərə gəldikdə isə, onlar 

eyni zamanda ümumiyyətlə, müĢahidə edilmir, bu zaman onların bəziləri ardıcıllıqla aktual 

zaman fasiləsində müĢahidə olunur (Обратите внимание, как жалобно мяукает кошка), 

digərləri isə ümumiyyətlə, müxtəlif zaman fasilələrində baĢ verir (В сильные морозы снег 

обычно скрипит под ногами) (10, s.97-105). 

Bu məqalədə feili leksemlərin mənalarına qoĢularaq onları 1) ―dəfəliyinə (miqdarına) və 

ya hərəkətin icrasının fasiləliyinə/fasiləsizliyinə görə, 2) sürəklilik dərəcəsinə görə və 3) 

intensivlik dərəcəsinə görə xarakterizə edən sintaktik konstruksiyaların mənaları araĢdırılır. 



Щуманитар елмлярин юйрянилмясинин актуал проблемляри  3 / 2022 

 10 

Miqdarına görə hal və hərəkətləri bir dəfə təkrarlanan (monotemporal), dəfələrlə təkrarlanan 

(politemporal) hal və hərəkətlərə (onlar öz növbəsində təkrarların məhdudluğu/qeyri-məh-

dudluğundan və müntəzəmliyi/qeyri-müntəzəmliyindən asılı olaraq qruplaĢdırılır) və nəhayət, 

Yer günəşin ətrafında fırlanır tipli daim mövcud olan hal və münasibətlərə bölmək olar. 

Sürəkliliyin dərəcəsinə görə hal və hərəkət məhdudiyyətsiz sürəkli və ya hərəkətin aniliyinə 

qədər qısamüddətli (bir haldan baĢqa bir hala ani ―sıçrayıĢ‖) ola bilər. Ġntensivlik ―normal‖ 

(göstərilməyən), zəiflədilmiĢ və ya gücləndirilmiĢ ola bilər. Ġntensivlik dərəcəsi, sürəklilik 

dərəcəsi və dəfələrlə təkrarlıq dərəcəsi bir-biri ilə müxtəlif birləĢmələrdə birləĢirlər (6, s.18-

19). Situasiyalar çoxluğunun semantik tiplərini araĢdırmağı nəzərdə tutaraq, əvvəlcə qısa 

Ģəkildə bir situasiyanın/situasiyalar çoxluğunun mahiyyət xassələri barədə, eləcə də cümlədə 

bir situasiya və ya situasiyalar çoxluğunun ifadə edilməsi barədə fikir irəli sürməyə imkan 

verən əlamətlər məsələsinə toxunmaq istərdik. Ġstənilən tək P situasiyası müəyyən t zaman 

anında müəyyən l məkanında baĢ verir. Bunu baĢqa Ģəkildə belə ifadə etmək olar: P (t, l). 

Deməli, P situasiyalar çoxluğunun realizasiyası üçün prinsipcə 1) ya hər birində bir P situasi-

yası həyata keçirilən t zaman anları çoxluğu, 2) ya hər birində bir situasiya həyata keçirilən l 

məkan çoxluğu, 3) ya həm t zaman anları çoxluğu, həm də l məkan çoxluğu olmalıdır. Deyi-

lənlər situasiyalar çoxluğu ilə tək situasiyanın mahiyyət fərqini aydınlaĢdırır. 

Təkrarlanan situasiyalar çoxluğu özündə həm ayn-ayrı təkrarlanan situasiyaların xassə-

lərini, həm də daha yüksək səviyyəli tək situasiyanın xassələrini birləĢdirir. Belə çoxluqlarda 

həmiĢə təkrarlanan situasiyaların xassələri resessiv (arxa plana çəkilən), bir situasiyanın xas-

sələri isə dominant olur. Bu daha yüksək səviyyəli tək situasiyanın bu və ya digər zaman anın-

da lokallaĢması, bu və ya digər zaman fasiləsində davam edən və bu zaman özü də təkrarlanan 

monotemporal situasiya kimi xarakterizə olunduğunu göstərir. Çoxluqların semantik tiplərinə 

multiplikativ, distributiv və iterativ tiplər aid edilir. 

Situasiyalar çoxluğunun multiplikativ tipi. Situasiyalar çoxluğunun bu tipini belə izah 

etmək olar: Mult [P (X, Y,...Z)]= ―P (X, Y,...Z) situasiyasının dəfələrlə təkrarlanması baĢ 

verir; bütün təkrarlanan situasiyalarda aktantların eyni topluları təqdim olunur; təkrarlanma 

(nitq anı və ya hər hansı baĢqa baĢlanğıc nöqtəsinin daxil ola bildiyi) bir T zaman fasiləsində 

baĢ verir‖ (9, s.5-53). 

Bu məna əsasən ənənəvi olaraq çoxaktlı, çoxfazalı, iterativ və ya sadəcə, multiplikativ 

adlanan feillərlə ifadə olunur (sonuncu termin müvafiq hərəkət üsulunu bildirmək üçün 

Y.S.Maslov tərəfindən irəli sürülmüĢdür (7, s.53-80). Söhbət nisbi kiçik fasilələrlə müntəzəm 

təkrarlanan və bütün bu müddət ərzində özlərinə oxĢar Ģəkildə qalan hərəkətlər (mikrohərəkət-

lər) silsiləsini bildirən hədsiz feillərdən gedir. Onlar həm fonetik, həm də morfoloji strukturda 

spesifik formal xüsusiyyətlərə malikdir. Bu feillərin çoxunu səstəsviri bildirən feillər kimi 

xarakterizə etmək olar. Təkrarlanan silsilə hərəkətləri (mikrohərəkətləri) bildirən multiplikativ 

məna bu silsiləyə daxil olan hərəkətlərdən (mikrohərəkətlərdən) birini göstərən semelfaktiv 

məna ilə bir-birinə sıx qarĢılıqlı təsir göstərirlər. Buna müvafiq olaraq bir hərəkət (mikrohərə-

kət) bildirən feilləri biz semekfaktif feillər adlandıracağıq (bu termin də hərəkətin müvafiq 

üsulunu bildirmək üçün Y.S.Maslov tərəfindən təklif edilmiĢdir (6, s.77). 

Ġndoneziya dilində bu məna ilkin (leksik) və törəmə (qrammatik) multiplikativ feillər ilə 

ifadə edilir. Bütün bu feillər hiss orqanları ilə qəbul edilən iĢıq və səs təzahürlərini, eləcə də 

komponentləri hərəkətlər olan iĢ və ya hərəkətləri göstərir (1, s.216). Leksik multiplikativlər 

(önĢəkilçisiz feillər); batuk ―öskürmək‖, megap ―boğulmaq, təngnəfəs olmaq‖, ngorok 

―xoruldamaq‖. Ber- prefiksli önĢəkilçilı feillər: bertepuk ―əl çalmaq, Ģappıldatmaq‖, berkedip 

―göz qırpmaq, kirpik çalmaq‖, berdenyut ―döyünmək, vurmaq (nəbz) bergoncang ―titrəmək, 

əsmək, yırğalanmaq‖, berdering ―cingildəmək, vurmaq, çalmaq (saat, zəng və s.)‖. Bu qrupa 

daxil olan feillər təsirsiz fellərdir. MeN- prefiksi ilə həm təsirli, həm də təsirsiz feillər ifadə 

oluna bilər: mengetuk ―döymək (qapını)‖, mengunyah ―çeynəmək, gövĢəmək‖, mengaduk 

―əngəlləmək‖ (təsirli), melambai ―yelləmək, əl etmək, iĢarə etmək‖, mendengus ―burnu 
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axmaq, burnunu çəkmək‖ (təsirsiz). Adətən meN- prefiksli feillər hərəkət, ber- prefiksli fellər 

isə hal, vəziyyət bildirir. 

Müxtəlif prefiksli bəzi feillər eyni leksik mənaya malikdir. Müq. et: berkilat və 

mengkilat ―parıldamaq‖: Tetapi lihatlah! Di atas ta- nah ada benda mengkilat ―Bir bax! 

Yerdə nə isə parıldayır‖ - Trompet itu ... berkilat seperti emas ―Kərənay isə qızıl kimi parılda-

yır‖. Bu və önĢəkilçili bəzi baĢqa feillər adlardan düzəlmiĢdir:berkilat ―parıldamaq‖<—kilat 

―ildırım‖; beriak ―qırıĢlarla örtülmək‖<— riak ―qırıĢ‖. 

Leksik multiplikativlər reduplikasiyaya uğraya bilər: la mencicit-cicit dengan suara 

yang aneh ―O (yarasa), əcaib səslə hey cikkildəyirdi‖ <— Si kutilang mencicit ketakutan 

ketika melihat burung elang itu ―O qartalı görüb kutilanq (quĢ) qorxudan civildədi‖. Gə-

tirilmiĢ nümunələrdə silsiləli təkrarlanan hərəkətlərin sürəkliliyi bildirilir. 

AĢağıdakı nümunələrdə adətən hərəkətlər arasındakı fasilələrin azalması ilə mürəkkəb-

ləĢən təkrarlanan hərəkətlərin intensivliyi ifadə olunmuĢdur: Lanceng di gereja itu 

berdentang-dentang men- gabarkan kematian Paus ―O kilsədəki zəng (bərkdən) çalınaraq Pa-

panın ölüm xəbərini çatdırdı‖ <— Dengarkan suara lanceng ber- dentang ―Bir dinləyin zəng 

necə çalınır‖. 

Reduplikasiya saitlərin əvəzlənməsi ilə də mürəkkəbləĢə bilər (5, s.99-117): Lilin 

berkedap-kedip ditiup angin ―Külək əsdiyinə görə Ģam titrəyirdi‖ <—Langit malam ini 

cerah/bintang berkedip-kedip ―O axĢam səma aydın idi. Uiduzlar sayrıĢırdı‖. Leksik multiplika-

tivlər sekali ―bir dəfə‖ zərfliyi ilə birləĢdikdə semelfaktiv məna ifadə bilərlər: Sekali tepuk tujuh 

gadis berda- tangan ―Bir dəfə əlimi Ģappıldatdım, yeddi qız (axıĢıb) gəldi‖. Mencencang 

―xırda-xırda doğramaq, doğrayıb tökmək‖ kimi bəzi multiplikativ feillər ümumiyyətlə, 

semelfaktiv məna ifadə etmir: ...Lobak itu lalu dicencang ―Turpu xırda-xırda doğradılar‖. 

Kxmer dilində multiplikativ mənanın leksik göstəriciləri sırasına aĢağıdakılar aid edilir: 

- джеинг ―ayaq‖, Тай ―əl‖, Тампанг ―çubuq‖, тралап ―dövr, dövriyyə‖ tipli isimlər: ва:й 

би:р пи: Тай ―əl ilə bir neçə dəfə vurmaq‖ (hərfən: ―vurmaq iki üç əl‖); мудж дык би:р пи: 

тралап ― bir neçə dəfə çimmək‖ (hərfən: ―bir neçə dəfə suya girmək və sahilə çıxmaq‖); day 

nxca.p пи: тралап ―üç dəfə bazara getmək‖ [qısa bir müddət ərzində, bir-birinin ardınca] 

(hərfən: ―getmək bazar üç dövriyyə‖); ва:ч сру:в Тэл ха:л чреин тралап'ой смен 

―qurudulmaq üçün sərilmiĢ düyünü qarıĢdırmaq (və) hamarlamaq‖ (hərfən: ―qarıĢdırmaq düyü 

məruz qalmaq-günəĢ-və ya-külək çoxlu dövriyyə etmək hamar‖); - day кха:нг чхвенг ―sola‖- 

day кха:нг ста:м ―sağa‖, day кха:нг мукх ―irəliyə‖ - day кха:нг крой ―geriyə‖ tipli 

antonimik zərfliklər (8, s.225); На:нг чиес day кха:нг чхвенг day кха:нг ста:м би:брах 

ма:н мануса сри: прус Теир day Теир мак dztca: чреин ―uĢaqlar gah sola, gah sağa 

çəkilirdilər, çünki hər iki tərəfə çoxlu kiĢi və qadın gedib gəlirdi‖ (hərfən: ―körpə çəkilmək 

getmək tərəf sol getmək tərəf sağ çünki var insan qadın kiĢi gəzmək getmək gəlmək bağlama 

çox‖); - istiqamətlənmiĢ hərəkət feillərinin antonimik cütündən əmələ gələn hərəkət feilləri - 

чень ―girmək‖ və чу:л ―çıxmaq‖, чух ―enmək‖ və - леинг ―qalxmaq‖, day ―getmək‖ və мак 

―gəlmək‖: кхнъеум Теир day Теир мак тэ рак мин гхеинъ канлэнг Тэл кхнъум тру: вка.р - 

―Mən ora-bura getdim, amma [mağazada] lazım olan Ģöbəni tapmadım‖ (hərfən: ―mən 

gəzmək getmək gəzmək gəlmək lakin axtarmaq görməmək yer hansı mən lazımdır‖); - бень 

муай тхнгай ―bütün gün‖, мин чех асмин чех хеий ―ardı-arası kəsilmədən‖, ―fasiləsiz‖ tipli 

zərfliklərlə birləĢən hərəkət feilləri: кхсэлуас de:ралекх Леинг чух Леинг чух мин чех ас'мин 

чех хеий. ―Teleqraf məftilləri fasiləsiz olaraq aĢağı-yuxarı yırğalanırdı‖ (hərfən: ―Məftil 

teleqraf qalxmaq enmək bilməmək çəkilmək bilməmək artıq‖); - та:мнг ―baĢlamaq‖, ча:м 

―gözləmək‖ tipli hərəkət felləri ilə birləĢən fazalı fellər ―davam etmək‖ mənasında: су:бхи 

та:инг чра:н doнг ой сукха:йол руач на:нг чра:н ой су:р а:н duam ―Sophi yelləncəkdə 

Sokhanı yelləməyə baĢladı, sonra isə Soranı da yellədi‖ (hərfən: ―Sophi baĢlamaq itələmək 

yelləncək vermək Sokha sonra qız itələmək vermək Soran həm də‖), 
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Vyetnam dilində kontekstdən asılı olaraq multiplikativ və ya semelfaktiv mənaya malik 

olan birhecalı və ikihecalı hədsiz feillər qrupu mövcuddur (3, s.228-236): con chö
2 

nhin
3
 töi

4

väy
5
 duöi

6
 röi

1
 lai

8
 nhärn

9
 mät

10
 ―Ġt

1,2
 məni

4
 Ģördii

3
, quyruğunu

6
 buladı

5
, yenidən

7,8
 gözlərini

10

yumdu
9
‖; con chö~ nhin

3 
töı bät

5
 däu väy duöı ―Ġt

1,2
 məni

4
 gördü 

3
 (və) baĢladı

5,6
 quyruğunu

8

bulamağa
7
‖. Bu fellər reduplikasiya edilə bilər. Reduplikasiya zamanı onlar yalnız 

multiplikativ məna ifadə edirlər: nö
l
 cuöi

2
 hi

3
 hi

A
 gät

5
 gät

6 
däu

1
 ―O

1
 güldü

2,3,4
 (və) baĢını

1

razılıqla tərpətdi
5
’
6
‖.

Ġkihecalı feillər AABB (A-birinci heca, B-ikinci heca) modeli üzrə rediplikasiya edilir: 

khı me
1
 ve

3
 chü

4
 be

5
 nhäy

6
 nhöt. Nö

] 
nhäy nhay nhöt nhöt mäi . ―Körpə uĢaq ’anasr qayıtdıqda

(sevincindən) atılıb düĢdü
6,7

. O
1
 xeyli müddət

6
 atılıb düĢdü

2,3,4
‖.

Ani, bir-birinə əks, eləcə də bir-biri ilə əlaqəli duplikativ hərəkətlər bildirən iki bir 

hecalı feillərin reduplikasiyası da bu model üzrə formalaĢır: düng ngöi ―durmaq, oturmaq‖ —

> düng düng ngöi ngöi ―oturub durmaq‖: anh
1
 äy

2
 düng düng

4
 ngöi

5
 ngöi

6
 khöng

1 
yen

s
 suot

9

dem
10

 ―O, bütün gecə boyu özünə rahatlıq tapmırdı‖ (hərfən: o
1,2

 gah qalxırdı
3,4

, gah yenidən

otururdu
5,6

, narahat olurdu
7,8

 bütün
9
 gecə

105
’). Bu model üzrə reduplikasiya edilməyən bir sıra

ikihecalı feillər də düzəlir: läp loäng ―parıldamaq, bərq vurmaq‖, вäp büng ―gah alıĢmaq, gah

sönmək‖, bäp benh ―yırğalanmaq (üzən əĢya haqqında)‖; thuven bäp
2
 benh

3
 tren

4
 söng

5

―Qayıq
1
 çayda

5,4
 yırğalanırdı

2,3
; kim

1
 cuong

2
 läp

3
 länh

4
 ―Brilyant

1,2
 bərq vurur

3,4
‖. Feillərin

reduplikasiyası köməkçi elementlərin istifadə edilməsi ilə mürəkkəbləĢə bilər. Onlara feillərin

əks mənalı cütlüklərini nümunə göstərmək olar: di ―getmək‖, lai ―gəlmək‖, ra ―çıxmaq‖, väo

―girmək‖, läy ―götürmək‖, de ―qoymaq‖. Reduplikasiya modelini belə təsvir etmək olar:

VVejlı VVejl2. Bu halda o müxtəlif semantikalı feillərin böyük qisminə tətbiq edilir və intensiv

və/və ya sürəkli multiplikativ hərəkət bildirir. Ən çox ―getmək-gəlmək‖ cütü iĢlənir: minn

chay
2
 di

3
 chay

4
 laf om

6
 nhung buom lüa

9
 ―Min

1
 ora və geriyə gedib gəlirdi ’ ‖; giang di giang

lai ma vän chua hieu ―Ġzah edirdi
1,2

, izah edirdi"’
3,4

, lakin (o) onsuz da
6
 baĢa düĢmürdü

7,8
‖.

Yuxarıda göstərdiyimiz köməkçi feillərin antonimik cütlərinin iĢtirakı ilə çoxluğun 

ifadə edilməsi üçün daha bir sintaktik model qurula bilər - Vl Vejl V2 Vej2, (burada V1 və V2- 

müstəqil mənaya malik antonimik feillər, çox hallarda isə bir prosesin iki tərəfidir). Məsələn: 

mua ―almaq‖, ban ―satmaq‖ —> mua ban ―ticarətlə məĢğul olmaq‖: cü' a
1
 häng

2
 lai

3
 mua

4

väo Bän ra
1
 sach

%
 cü

9
 ―Mağaza yenidən köhnə kitab ticarəti ilə məĢğuldur‖.

Eve dilində fasiləli, ―pıılsasiya edən‖ və ya bölünən hərəkət bildirən feillərin bəzilərinin 

duplikativ forması vardır: kpe kpe ―öskürmək ‖, kaka ―dağılmaq, səpələnmək‖. Lakin 

reduplikasiya məhz onların xarakterik əlaməti deyildir, çünki o, müxtəlif mənalarla uyğunlaĢa 

bilir, keyfiyyət bildirən feillər üçün isə xüsusilə tipikdir: koko ―hündür olmaq‖, lolo ―böyük 

olmaq‖ və s. (4, s.124). Bu dildə feil özünün proqressiv formasında mültiplikativ məna 

bildirir: Gawo le didim ―Zənglər çalınır‖, Ele dzodzom ―O tullanıb düĢür‖, Ele asi vuvum ―O, 

əlini yelləyirdi‖, Ele kpekpem ―O öskürür‖, Avu le wowom ―Ġt hürür‖, Ele hu dem ―O [qadın] 

hıçqırırdı‖, Ele ta dem ―O tüpürür‖. Son iki nümunə göstərir ki, reduplikativ formalı feillər bu 

mənada qeyri-reduplikativ feillərdən fərqlənmirlər. 

Yuxanda göstərilənləri ümumiləĢdirərək bu nəticəyə gəlmək olar ki: 

– Situasiyalar çoxluğu söyləmdə reallaĢan funksional-semantik kateqoriyadır və onun

xüsusi mənalarından biri olan multiplikativ tipini ifadə etmək üçün dilin leksik-qrammatik 

vasitələrindən istifadə edilir. 

– Situasiyalar çoxluğu dildə funksional-semantik kateqoriyada birləĢir. Bu zaman

kəmiyyət bildirən ifadələrin inteqrasiyası funksional, semantik və qrammatik əsasda reallaĢır. 

– Situasiyalar çoxluğunun semantikasının ifadəsində dil sisteminin müxtəlifsəviyyəli

vahidləri iĢtirak edir. 

– Situasiyalar çoxluğunun leksik, qrammatik və sintaktik mənaları eyni bir anlayıĢ ka-

teqoriyasını xarakterizə etsə də, müxtəlif semantik statusa malikdir. Bu, funksional-semantik 
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sahənin üç modifikasiyasının – hər biri müstəqil struktura malik olan və daim qarĢılıqlı 

mürəkkəb əlaqədə olan leksik, qrammatik, sintaktik modifikasiyalarının olmasını Ģərtləndirir. 
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Г.Б.Алыева 

Выражение мультипликативного типа множества ситуаций в языке 

Резюме 

 

Множество ситуаций изучается в рамках функционально-семантической категории в 

языке. В это время осуществляется интеграция языковых выражений, характеризующих коли-

чество на функциональной, семантической и грамматической основе. В выражении семантики 

множественности ситуаций участвуют разноуровневые единицы языковой системы. Хотя 

лексические, грамматические и синтаксические значения множественности ситуаций характе-

ризуют категорию одного и того же понятия, они имеют различный семантический статус. Это 

обусловлено наличием трех модификаций функционально-семантического поля – лексической, 

грамматической и синтаксической модификаций, каждая из которых имеет самостоятельную 

структуру и постоянно находится в противоположном сложном отношении. Хотя непосред-

ственно объектом исследования выбрана множественность ситуаций, выражающихся в предло-

жении, предметом специального теоретического анализа является мультипликативный семан-

тический тип множественности ситуаций. Определена классификация, включающая множест-

венность трех типов ситуаций - мультипликативный, дистрибутивный и итерационной. Мно-

жественность действий и соответственно, множественность ситуаций маркируются различны-

ми грамматическими, словообразовательными, лексическими и контекстуальными способами, 

включающими в себя функционально-семантическое поле множественности в предложении, 

причем эти способы употребляются в концентрированном виде больше, чем по отдельности. В 

основном, помимо передачи числового или количественного значения, они имеют возможность 

передавать широкий спектр коннотативных значений. Это было обусловлено тем «уникаль-

ным» местом, которое в большей степени занимает категория множественности в соотношении 

с категорией единства в жизни человека и его познавательной деятельности. Результаты этой 

исследовательской работы могут посодействовать в дальнейшем развитии функционально-

семантических категорий, исследовании межуровневых отношений, могут стать базой для 

конфронтационных исследований разных языков, поскольку сходные понятия семантически 
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выражаются не только совпадающими словами и конструкциями в разных языках, но и с 

языковыми способами, принадлежащими разным языковым уровням. 

 

G.B.Aliyeva 

Expression of the multiplicative type of plurality of situations in a language 

Summary 

 

The plurality of situations is studied within the frame of the functional-semantic category in a 

language. In this time, the integration of expressions apprising the quality is realised on the functional, 

semantic and grammatical base. The different levelled units of the language system participate in the 

expression of semantics of the plurality of situations.Though the lexical, grammatical and syntactic 

meanings of the plurality of situations characterize the category of the same notion, they have different 

semantic status. It is conditioned the existing of three modifications of functional-semantic field – 

lexical, grammatical and syntactic modifications having the independent structure each of them and 

being opposite complicated relation constantly. Though the plurality of situations expressing in 

sentence has been chosen as the object of research directly, the subject of special theoretical analysis is 

the multiplicative semantic type multiplicity of situations. The classification including the plurality of 

three typed situations – multiplicative, distributive and iterative situations is defined here. The 

multiplicity of actions and accordingly the multiplicity of situations are signed with different 

grammatical, derivational, lexical and contextual methods including to the functional-semantic field of 

multiplicity in sentence, and these methods are used in the concentrated form more than using 

separately. Mainly, in addition to deliver the numeral or quantitative meaning, they have the 

opportunity to deliver the large range of connotative meanings. It was conditioned with the unique 

place which the category of multiplicity being in correlation with the category of unity more is placed 

in the human life and its activity of cognition. The results of this research work can help the future 

development of the functional-semantic categories, the research of the interlevel relations, can be base 

for the confrontative research of different languages, because the similar notions are expressed not 

only with the overlapping words and constructions semantically in different languages, but also with 

the language methods belonging to different levels of language. 
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